Dragi prijatelji,

Dame i gospodo,

tekovine civilizacije su zajedničko bogatstvo svih naroda, a kulturni artefakti odličja nasih identiteta. 

Sporazum koji danas potpisujemo, ujedinjeni zajedničkim ciljevima očuvanja kulturnog nasljeđa, predstavlja dragocjenu tačku susreta kulturnih politika Crne Gore i Sjedinjenih Američkih Država. 
Multietnička i multikuturna društva, iz kojih potičemo, odgovorna su da stalno podstiču društvenu koheziju, kako bi nasi građani svakodnevno osjećali blagodeti življenja u kulturnom, nacionalnom i etničkom diverzitetu. 

Sporazum o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara između vlada naše dvije države dozivljavamo kao odličnu osnovu za dalju komunikaciju i saradnju. Uvjeren sam da ce nacela potvrdjena ovim dokumentom potencirati vaznost zastite kulturnog nasljeđa, sto je za Crnu Goru od posebnog znacaja, uzimajuci u obzir i istoriju regiona u kojem zivimo. 

Ovaj sporazum, takodje, na najljepsi nacin potvrdjuje odlicne odnose nasih zemalja u svim oblastima. Za nas je od posebne vaznosti i to sto i ovaj dokument predstavlja svojevrsno priznanje svemu onome sto je Crna Gora cinila i cini u zastiti i ocuvanju kulturnog nasljedja pripadnika svih nacionalnih, vjerskih i etnickih grupa.   
Razumijevanje i podrska koju Crna Gora ima od Sjedinjenih Drzava predstavljaju ohrabrenje i uvjeravaju nas u ispravnost naseg trajnog napora da budemo faktor mira, saradnje i prosperiteta u nasem regionu, kao i naseg opredjeljenja da u najskorijoj buducnosti Crna Gora bude dio evropskih i evro-atlantskih struktura.   
Zahvaljujem se na pažnji.

Washington, October 16, 2008

